
READING 30 (slightly edited) Caesar tells how the Germans were defeated and his summer campaign in 
Gaul ended. Labienus was a prominent legion commander in Caesar’s Gallic campaign. 

Ita proelium restitūtum est, atque omnēs hostēs terga vertērunt neque prius fugere 

dēstitērunt, quam ad flūmen Rhēnum, mīlia passuum ex eō locō circiter quīndecim, 

pervēnērunt. ... hōc proeliō trāns Rhēnum nūntiātō Suēbī, quī ad rīpās Rhēnī vēnerant, 

domum revertī coepērunt. quōs ubi, quī proximī Rhēnum incolunt, perterritōs 

sēnsērunt, īnsecutī magnum ex hīs numerum occīdērunt. Caesar ūnā aestāte duōbus 

maximīs bellīs cōnfectīs, in hīberna in Sequanōs exercitum dēdūxit. hībernīs Labiēnum 

praeposuit, ipse in citeriōrem Galliam profectus est. 
 

 

Vocabulary: 
restituō, -ere,  to restore, renew perterreō, -ēre,  per = very 
 -uī, -ūtus   -uī, -itus 
tergum, -ī n. back īnsequor, -ī, to pursue 
prius ... quam before  īnsecūtus sum  
dēsistō, -ere, -stitī to stop (+ inf.) aestās, -tātis f. summer 
circiter (adv.) around, about cōnficiō, -ere to bring to an end 
pervenio, -īre,  to arrive hīberna,  winter quarters 
 -vēnī   -ōrum n. (pl.) 
Rhēnus, -ī m. the Rhine river Sequanī, -ōrum  the Sequani (a  
Suēbī, -ōrum  the Suebi (a   m. (pl.)  German tribe) 
 m. (pl.)  German tribe) praepōnō, -ere to set         as a 
rīpa, -ae f. bank (of a river)  (+ acc. & dat.)  commander (over) 
revertor, -ī  to turn back dēdūcō, -ere, -xī to lead down 
coepērunt (they) began citerior, -ius on this side, nearer 
quōs = hōs 


